
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

kOri vaccitinayya-bilahari 
 
 In the kRti ‘kOri vaccitinayya’ – rAga bilahari (tALa Adi), SrI tyAgarAja 
states that he has come longing for the Lord and His grace. 
 
P kOri vaccitin(a)yya kOdaNDa pANi 1ninnu nE 
 
A 2sUri vinuta 3entO sundara 4mUrtiv(a)nucu (kOri) 
 
C1 cittamunaku nI kRpa vittam(a)nucu cAla (kOri) 
 
C2 meNDu guNamulacE niNDukonnAvaT(a)ncu (kOri) 
 
C3 rAj(A)dhi rAja tyAgarAja nuta carita (kOri) 
 
Gist  
 O Lord kOdaNDa pANi! O Lord well-praised by bRhaspati! O Overlord of 
Kings! O Lord whose exploits or conduct have (has) been praised by this 
tyAgarAja! 
 
 I have come longing for You. 
 
  As You are very handsome, 
 Because Your grace is the greatest wealth for my mind, and  
 That You are stated to be replete with abundant virtues,   
 I have come longing very much for You. 
 
Word-by-word Meaning  
 
P O Lord (ayya) kOdaNDa pANi (literally wielder of kOdaNDa)! I (nE)   
have come (vaccitini) (vaccitinayya) longing (kOri) for You (ninnu). 
  
A O Lord well-praised (vinuta) by bRhaspati (sUri)! As (anucu) You are 
very (entO) handsome (sundara mUrtivi) (literally beautiful form) 
(mUrtivanucu),  
 O Lord kOdaNDa pANi! I have come longing for You. 



 
C1  Because (anucu) Your (nI) grace (kRpa) is the greatest wealth (vittamu) 
(vittamanucu) for my mind (cittamunaku) (literally intellect),  
 O Lord kOdaNDa pANi! I have come longing very much (cAla) for You.  
  
C2 That (ancu) You are stated to be replete with (niNDukonnAvaTa) 
(niNDukonnAvaTancu) abundant (meNDu) virtues (guNamulacE),   
 O Lord kOdaNDa pANi! I have come longing for You. 
 
C3 O Overlord (adhi rAja) of Kings (rAja) (rAjAdhi)! O Lord whose exploits 
or conduct (carita) have (has) been praised (nuta) by this tyAgarAja! O Lord 
kOdaNDa pANi! I have come longing for You.  
 
Notes –  
Variations – 
 1 – ninnu – ninu.  
 
 3 – entO sundara – entO nIvu sundara.  
 
 4 – mUrtivanucu – mUrtivaTancu. 
References – 
 
Comments -  
 2 – sUri – this also means ‘sage’, ‘learned person’.  This word occurs in 
Dikshitar Krits also as ‘sUri jana’ where the meaning derived is ‘celestials’. 
However, as the word given here is in singular, it has been translated as 
‘bRhaspati’.  

 Devanagari 

{É. EòÉäÊ®ú ´ÉÊcÉÊiÉ(xÉ)ªªÉ EòÉänùhb÷ {ÉÉÊhÉ ÊxÉzÉÖ xÉä  
+. ºÉÚÊ®ú Ê´ÉxÉÖiÉ BxiÉÉä ºÉÖxnù®ú ¨ÉÚÌiÉ(´É)xÉÖSÉÖ (EòÉä) 
SÉ1. ÊSÉkÉ¨ÉÖxÉEÖò xÉÒ EÞò{É Ê´ÉkÉ(¨É)xÉÖSÉÖ SÉÉ™ô (EòÉä) 
SÉ2. ¨ÉähbÖ÷ MÉÖhÉ¨ÉÖ™ôSÉä ÊxÉhbÖ÷EòÉäzÉÉ´É(]õ)ˆÉÖ (EòÉä) 
SÉ3. ®úÉ(VÉÉ)ÊvÉ ®úÉVÉ iªÉÉMÉ®úÉVÉ xÉÖiÉ SÉÊ®úiÉ (EòÉä)   

 English with Special Characters 

pa. k°ri vacciti(na)yya k°da¸·a p¡¸i ninnu n®  
a. s£ri vinuta ent° sundara m£rti(va)nucu (k°) 
ca1. cittamunaku n¢ k¤pa vitta(ma)nucu c¡la (k°) 
ca2. me¸·u gu¸amulac® ni¸·ukonn¡va(¶a)μcu (k°) 
ca3. r¡(j¡)dhi r¡ja ty¡gar¡ja nuta carita (k°)   

 Telugu 
xms. N][Lji ª«sÀÁè¼½(©«s)¸R¶Vù N][μR¶ßïá FyßÓá ¬s©«sVõ ®©s[  



@. xqsWLji −s©«sV»R½ Fs©¯[ò xqsV©ô«sLRi ª«sVWLjiò(ª«s)©«sV¿RÁV (N][) 

¿RÁ1. ÀÁ»R½òª«sVV©«sNRPV ¬ds NRPXxms −s»R½ò(ª«sV)©«sV¿RÁV ¿yÌÁ (N][) 

¿RÁ2. ®ªsVßïáV gRiVßáª«sVVÌÁÂ¿Á[ ¬sßïáVN]©yõª«s(ÈÁ)ÄÁVè (N][) 

¿RÁ3. LS(ÇØ)μ³j¶ LSÇÁ »yùgRiLSÇÁ ©«sV»R½ ¿RÁLji»R½ (N][)   

 Tamil 
T. úLô¬ Yf£§(])nV úLôR3iP3 Tô¦ ¨uà úS  
A. ^ø¬ ®àR GkúRô ^÷kR3W êo§(Y)àÑ (úLô) 
N1. £jRØ]Ï ¿ dÚT ®jR(U)àÑ NôX (úLô) 
N2. ùUiÓ3 Ï3QØXúN ¨iÓ3ùLôu]ôY(P)gÑ (úLô) 
N3. Wô(_ô)§4 Wô_ jVôL3Wô_ ÖR N¬R (úLô) 

 
úLô¬ YkúR]nVô, úLôRiP Tô¦, Euû] Sôu 

 

úRYo ÏÚ®]ôp úTôt\l ùTtú\ôú]! ªdÏ G¯ÛÚYjúRôù]]d  
 úLô¬ YkúR]nVô, úLôRiP Tô¦, Euû] Sôu 

 

1. £jRj§tÏ E]Õ ¡ÚûTúV ùNpYùU], ªdÏ 
 úLô¬ YkúR]nVô, úLôRiP Tô¦, Euû] Sôu 

 
2. A[Yt\ StÏQeL[ôp ¨û\Vl ùTtßs[ôùV]d  
 úLô¬ YkúR]nVô, úLôRiP Tô¦, Euû] Sôu 

 

3. AWNodLWúN! §VôLWôN]ôp úTôt\l ùTt\ N¬júRôú]! 
 úLô¬ YkúR]nVô, úLôRiP Tô¦, Euû] Sôu 

 
úRYo ÏÚ þ ®VôZu 

 Kannada 

®Ú. OæàÞÂ ÈÚ_`~(«Ú)¾ÚßÀ OæàÞ¥Úyu ®Û{ ¬«Úß− «æÞ  
@. ÑÚàÂ É«Úß}Ú G«æà¡Þ ÑÚß«Ú§ÁÚ ÈÚßàÂ¡(ÈÚ)«Úß^Úß (OæàÞ) 
^Ú1. _}Ú¡ÈÚßß«ÚOÚß ¬Þ OÚä®Ú É}Ú¡(ÈÚß)«Úß^Úß ^ÛÄ (OæàÞ) 
^Ú2. Èæßyßu VÚßyÈÚßßÄ^æÞ ¬yßuOæà«Û−ÈÚ(l)jß` (OæàÞ) 
^Ú3. ÁÛ(eÛ)© ÁÛd }ÛÀVÚÁÛd «Úß}Ú ^ÚÂ}Ú (OæàÞ)   

 Malayalam 
]. tImcn h¨nXn(\)¿ tImZWvU ]mWn \n¶p t\  
A. kqcn hn\pX Ft´m kpμc aqcvXn(h)\pNp (tIm) 
N1. Nn¯ap\Ip \o Ir] hn¯(a)\pNp Nme (tIm) 
N2. saWvUp KpWapetN \nWvUpsIm¶mh(S)©p (tIm) 
N3. cm(Pm)[n cmP XymKcmP \pX NcnX (tIm)   



 Assamese 

Y. åEõç×» ¾×¬Jô×Tö(X)Ì^ËÌ^ åEõçV‰ø Yç×S ×X~Ç åX  
%. aÉ×» ×¾XÇTö AãÜ™öç aÇ³V» ]É×TöÛ(¾)XÇÅ$JÇô (åEõç) 
$Jô1. ×$Jôwø]ÇXEÇõ XÝ EÊõY ×¾wø(])XÇÅ$JÇô $Jôç_ (åEõç) 
$Jô2. å]‰Çø mS]Ç_ä$Jô ×X‰ÇøãEõç~ç¾(Oô)‡Çû (åEõç) 
$Jô3. »ç(Lç)×Wý »çL ±Ì^çG»çL XÇTö $Jô×»Tö (åEõç)   

 Bengali 

Y. åEõç×Ì[ý [ý×¬Jô×Tö(X)Ì^ËÌ^ åEõçV‰ø Yç×S ×X~Ç åX  
%. aÉ×Ì[ý ×[ýXÇTö AãÜ™öç aÇ³VÌ[ý ]É×TöÛ([ý)XÇÅ»JÇô (åEõç) 
»Jô1. ×»Jôwø]ÇXEÇõ XÝ EÊõY ×[ýwø(])XÇÅ»JÇô »Jôç_ (åEõç) 
»Jô2. å]‰Çø mS]Ç_ä»Jô ×X‰ÇøãEõç~ç[ý(Oô)‡Çû (åEõç) 
»Jô3. Ì[ýç(Lç)×Wý Ì[ýçL ±Ì^çGÌ[ýçL XÇTö »Jô×Ì[ýTö (åEõç)   

 Gujarati 

~É. HíÉàÊ−÷ ´ÉÎSSÉÊlÉ({É)««É HíÉàqöieô ~ÉÉÊiÉ Ê{É}ÉÖ {Éà  
+. »ÉÚÊ−÷ Ê´É{ÉÖlÉ +è{lÉÉà »ÉÖ{qö−÷ ©ÉÚÌlÉ(´É){ÉÖSÉÖ (HíÉà) 
SÉ1. ÊSÉnÉ©ÉÖ{ÉHÖí {ÉÒ HÞí~É Ê´ÉnÉ(©É){ÉÖSÉÖ SÉÉ±É (HíÉà) 
SÉ2. ©ÉèieÖô NÉÖiÉ©ÉÖ±ÉSÉà Ê{ÉieÖôHíÉè}ÉÉ´É(`ò)_SÉÖ (HíÉà) 
SÉ3. −÷É(X)ÊyÉ −÷ÉWð l«ÉÉNÉ−÷ÉWð {ÉÖlÉ SÉÊ−÷lÉ (HíÉà)   

 Oriya 

`. ÒLÐeÞþ gnÞ[Þ(_)¯ÆÔ ÒLÐ]¨Æ `ÐZÞ _Þ_ðã Ò_  
@. jËeÞþ gÞ_Ê[ HÒ«ÆÐ jÊteþ cË[Ù(g)_ÊQÊ (ÒLÐ) 
Q1. QÞrþcÊ_LÊ _Ñ Ló` gÞrþ(c)_ÊQÊ QÐmþ (ÒLÐ) 
Q2. Òc¨ÊÆ NÊZcÊmþÒQ _Þ¨ÊÆÒLÐ_ïÐg(V)qÊ (ÒLÐ) 
Q3. eþÐ(SÐ)^Þ eþÐS [ÔÐNeþÐS _Ê[ QeÞþ[ (ÒLÐ)   

 Punjabi 

a. E¨uj m°uMuY(`)hi E¨]XU asuX u`°`x `¡  



A. nyuj um`xY B~`Y© nx`]j gyujY(m)`xMx (E¨) 
M1. uM°Ygx`Ex `v uFa um°Y(g)`xMx Msk (E¨) 
M2. g~XUx IxXgxkM~ u`XUxE¨°`sm(S)RMx (E¨) 
M3. js(Os)u_ jsO YisIjsO `xY MujY (E¨)   
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